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ligt har betalt i henhold til afgørelsen, underret- 
ter denne myndighed straks den kompetente 
myndighed i fuldbyrdelsesstaten. Artikel 9, stk. 
2, finder anvendelse. 

Artikel 16 

Sprog 
1. Den attest, hvortil en standardformular er 

gengivet i bilaget, oversættes til det officielle 
sprog eller et af de officielle sprog i fuldbyrdel- 
sesstaten. En medlemsstat kan, enten når denne 
rammeafgørelse vedtages eller senere, tilkende- 
give i en erklæring, der deponeres i Generalse- 
kretariatet for Rådet, at den vil acceptere en 
oversættelse til et eller flere af EU-institutioner- 
nes andre officielle sprog. 

2. Fuldbyrdelsen af afgørelsen kan udsættes i 
det tidsrum, der er nødvendigt for at tilvejebrin- 
ge en oversættelse af afgørelsen for fuldbyrdel- 
sesstatens regning. 

Artikel 17 

Omkostninger 
Medlemsstaterne må ikke afkræve hinanden 

godtgørelse af omkostninger i forbindelse med 
anvendelse af denne rammeafgørelse. 

Artikel 18 

Forbindelsen med andre aftaler og ordninger 
Denne rammeafgørelse er ikke til hinder for 

anvendelsen af bilaterale eller multilaterale afta- 
ler eller ordninger mellem medlemsstaterne, for 
så vidt sådanne aftaler eller ordninger er mere 
vidtrækkende end denne rammeafgørelse og bi- 
drager til yderligere at forenkle eller lette proce- 
durerne for fuldbyrdelse af bødestraffe. 

Artikel 19 

Territorial anvendelse 
Denne rammeafgørelse finder anvendelse på 

Gibraltar. 

Artikel 20 

Gennemførelse 
1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige for- 

anstaltninger til at efterkomme denne 
rammeafgørelse inden den [ ] 7) 

2. Hver medlemsstat kan i en periode på op til 
fem år fra datoen for denne rammeafgørelses 
ikrafttræden begrænse dens anvendelse til 
a) afgørelser som defineret i artikel 1, litra a), 

nr. i) og iv), og/eller 

b) for så vidt angår juridiske personer, afgørel- 
ser vedrørende adfærd, som i henhold til et 
europæisk instrument er omfattet af princip- 
pet om juridiske personers strafferetlige an- 
svar. 

Medlemsstater, der ønsker at anvende dette 
stykke, skal indgive en erklæring herom til gene- 
ralsekretæren for Rådet i forbindelse med ram- 
meafgørelsens vedtagelse. Erklæringen offent- 
liggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

3. Hvis den i artikel 4 omhandlede attest giver 
anledning til at formode, at der er sket en kræn- 
kelse af grundlæggende rettigheder eller grund- 
læggende retsprincipper som fastsat i traktatens 
artikel 6, kan en medlemsstat afslå at anerkende 
og fuldbyrde afgørelser. Den i artikel 7, stk. 3, 
omhandlede procedure finder anvendelse. 

4. Medlemsstaterne kan anvende princippet 
om gensidighed i forhold til enhver medlems- 
stat, der anvender stk. 2. 

5. Medlemsstaterne meddeler Generalsekreta- 
riatet for Rådet og Kommissionen teksten til de 
retsforskrifter, som de udsteder for at gennemfø- 
re de forpligtelser, der følger af denne ramme- 
afgørelse, i national ret. På baggrund af en rap- 
port udarbejdet af Kommissionen ud fra disse 
oplysninger undersøger Rådet inden den [ 18), 
om medlemsstaterne har efterkommet denne 
rammeafgørelse. 

6. Generalsekretariatet for Rådet underretter 
medlemsstaterne og Kommissionen om de 
erklæringer, der er fremsat i medfør af artikel 4, 
stk. 7, og artikel 16. 

7. Uden at dette berører traktatens artikel 35, 
stk. 7, kan en medlemsstat, der gentagne gange 
har været udsat for vanskeligheder eller mang- 
lende handling fra en anden medlemsstats side i 
forbindelse med gensidig anerkendelse og fuld- 
byrdelse af afgørelser, uden at der er fundet en 
løsning gennem bilaterale konsultationer, under- 
rette Rådet med henblik på evaluering af denne 
rammeafgørelses gennemførelse i medlemssta- 
terne. 

8. En medlemsstat, der gennem et kalenderår 
har anvendt stk. 3, underretter i begyndelsen af 
det efterfølgende kalenderår Rådet og Kommis- 
sionen om tilfælde, hvor de grunde til ikke at an- 
erkende eller fuldbyrde en afgørelse, der er om- 
handlet i nævnte bestemmelse, er blevet an- 
vendt. 

9. Inden syv år efter datoen for denne ramme- 
afgørelses ikrafttræden udarbejder Kommissio- 


